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GETRAG BV, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppanbach De]ivery no. / Date; 7165004 / 27.09.2018

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039863
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020568 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Welghts (gross/net)
Gross weight  1.597,800 KG Net weight 1.339,200 KG Volumes 2,160 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510200912 7.200 PC 1.339,200 KG
Cluteh Actuator Pump
Customer article number: 2510200912Position
200001  TBA-520921 6 PC 20 KG
MULTI-PATH PALLET WOQOD/STEEL 600x800
200002 TBA-520880 120 PC 155 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
200003 TBA-550528 6 PC 14 KG
VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG
ARO02649
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder S00 RE2 ARR6 /Qﬁi
terms of delivery: FCA Bad Windsheim /jEOQD4 Gr}q
KUEHNE-+NAGEL s...
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: \-(-m
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Emhal[i:b
Conformita alle schede dimballa:
Datafeong&Y, AO. AB
Fi
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74189 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwallungssitz
in Untergruppenbach
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blau = Exsmplaar voer geadresseerde
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DIAnNCco = ESSempiare per commitente
rosa = Essemplara per mittente

blu = Essemplara par destinataro
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Whita = Copy for ondaser
pink = Copy for sender
blug = Copy for censignee
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hvig = Examplar for oriregiver
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blaa = Exemplar for modtagar
gran = Exernplar for befordrer
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Schisaiizer GmbH a%TC@. 1
Internaiionale Spedition KG
Carl-Benz-Strafle 23
D -71654 Ludwigsburg
www.schiwpitzer-spedidonde .
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Orfiad Tag dertbernanie de 2 ' v
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On/Llev GETRAG B.W. & Co. KG
Vorbehalte und B rk| der Fracht{hi
Land/Pays i 18 R e oo gea {TAnEPOHRUTS ) ith it
Dawm/Dale  Burgbernheimer Strale § The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with Its

5 Belgefiigte Dokin#EtSad Windsheim
Documents annexés
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signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by tiis mentioned in CMR. on behalf of the bugness as
mertioned in box 2 to the place of destination in box 3,
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